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uena dentro la Mufica , y fale 
endola la Heregia vejlido de Ma¬ 
rinero , con un pedazo de remo 
en la mano . 

*.VEnid, venida la Fiefta, 
que hace la Iglefía efte dia, 
que ya la Sabiduría 
os tiene la Mefa puefta. 
ereg. Qué claululas fon fuaves 
las que en ridmos diferentes 
al prado entonan las fuentes, 
al ayre trinan las aves, 
que ya dulces, y ya graves 
combidan con la alegría 
de íw métrica harmonía* 


diciendo por la florefta::- 
El,y Muf. Venid, venid á la Fiefta, 
que hace la Iglefia eñe dia? 

Her. Porque aunque llego á efcuchar, 
que es á la Fieíla que hace 
la Iglefia, no fatisface 
á mi razón de dudar, 
fi pafio á confiderar, 
que con la media refpuefta 
íe queda el eco , pues relia 
íáber , por qué añadirla::- 
El,y Mufic. Que ya la Sabiduría 
os tiene la Mefa puefta. 

Hereg. Dulce myfteriolb acento,; 
ya que difiienes veloz, 
no des a! viento la voz, 

P dale el íéntido al viento. 


A 


Sepa, 












Sepa, pues 
qué Fiefta , 
'Mujic. Venid : 


tAuto SíicYáfflcntal , 

3 mi penfamiento, que hace la Igleíia efte día, 

y qué Mefa es efta? que ya la Sabiduría 
, venid á la Fiefta, os tiene la Mefa puerta. 

Hereg. Aún no bien me reíponde: 

La voz permite , y el myfterio efconde. 

Pero qué es lo que veo 

de un defeo pallando á otro deféo? 

Yá de la vifta ha fído 
la duda , que antes era del oído. 

Qué fabrica es aquella, 

que eti los dorados campos del Orienté 

empina al orbe de zafir la frente, , 

y altivamente bella, 

defde efla cima á la mayor Eftrella 

tanto piramidal aguja fu be, 

que empieza monte , y fe remata nube, 

de la inferior , y ftiperior esfera 

los extremos tocando , de manera, 

que la mas perlpicáz viña no atiende 

fi defciende del Sol, ó al Sol afciende^ 

Y es verdad, pues á un vifo 
las leñas me parece que diviío 
de la nueva Sion , cuyo modelo 
vio el Aguila de Juan baxar del Cielo; 

Díganlo doce Puertas, 

á doce vientos todas doce abiertas, 
cuyas laminas bellas, 
no fin luciente emulación de Eftrellas, 
de rubíes adornan íiis eípacios, 
crisólitos , diamantes , y topacios: 
bien como allá , coftofamcnte hermoíá, 
á ver fu Amante deícendió la Efpofa. 

Y á otro vifo , que veo me parece 

la no nueva Sion, que al Mundo ofrece, 
para vivir fin noche , eterno dia 
en los proverbios la Sabiduría. 

U digalo también., que en si elevada, 
lobre fiete colimas fabricada, 
es fola una Coluna, 
en quien eftriva el orbe de la. Luna. 
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O tu, ya feas la Sion triunfante, 

6 ya la Militante 

Roma, que haces en eAos orizontes 

fíete colimas de tus fíete montes; 

merezca un Peregrino, 

que á robar del Ofir la flota vino 

deíde la obícura Corte, 

que ven fin Rey los piélagos del Norte, 

cuya Angélica Turba , amotinada 

Anglica, íé apellida , fincopada 

la voz, con que un fentido, 

Angélica , o Anglica han tenido: 
merezca , pues , un Argonauta Isleño, 
que del mar derrotado 
á tus lacros umbrales ha llegado, 
faber quien es de tu Edificio dueño: 
Mas ay ! como el empeño 
no dudo , y atrevido 
oio decir quien loy , aviendo oido 
quan fonoramente pia, 
dice en fu primer propuefta::- 
El,y Muf. Venid, venid á la Fiefta, 
que hace la Iglefia efte día. 

Hereg. Pero en vano es la duda, 

pues la ruina del mar mi intento ayuda; 
y afsi llegar no temo, 
que de pyrata me definiente el remo, 
bordon,que en ellos páramos me hadado 
feñas de Peregrino , y de forzado, 
fin que deícubra la derrota mia, 
que foy la Religión de la Heregia, 
Apoftata primero 

de aquel gran Sol, de quien naci Lucero. 
Ha de el e nuevo Templo de la Fama? 

D entro la Sabiduría. 

Sab. Abrid, abrid las puertas á quien llama, 
fea quien fuere , pues á ella 
parte el efcuchar le guia::- 
Salen cantando la Fe ; la Oración con 
un Injlrumento ¿ (a Religión , con un Incen - 
A 2 f a ~; 


%2.$ 
T25BI 
Vj Z 


no. i 


712917 



tÁuio Sacramntal, 

/ario ; la Penitencia , con una Fuente , y en ella una 
camija de velillo blanco con muchas flores, y de¬ 
trás la Sabiduría con un penacho de plumas 
de diverfos colores , pagizos, azules , ver des , 
carmesíes,y blancos. 

Ella,y Muf. Que ya la Sabiduría quien quiera que fueres feas, 

le tiene la Mefa puefta. porque de lo oculto no 


Venid , venid á la Fiefta, 
que hace la Iglefia elle dia, 
que ya la Sabiduría 
os tiene la Meíá puefta. 

Hereg. Hermoíifsima Deidad 
de ellos montes , y ellas íelvas, 
que haces , que en tu fol, el Sol 
íéguuda vez amanezca: 

Quien eres ? que de ellas cinco 
colores las rizas trenzas 
coronas de tu tocado. 

Quien eres ? que de tan nuevas 
hermofuras aísiftida 
te avienes con todas ellas, 
bien como la blanca rofa, 
que en montes , y valles reyna 
con el vulgo de las flores. 
Quien eres ? que de día excelíá 
fabrica te aplaudes dueño, 
y perdona á la rudeza 
de un naufrago marinero, 
que aquí arrojó la tormenta, 
ignorarte , y ignorar 
qué voz, cafa , y tropa es ella, 
con que á un tiempo dos fentidos 
admiras , y liíongeas, 
tanto , que abíorto no fabe 
faludar á tu belleza; 
porque elevado el oído, 
porque la villa fuípeníá, 
fe han levantado con todos 
los oficios de la lengua. 

Sab. Derrotado Peregrino, 


toca juzgar á la Iglefia, 
quien foy preguntas? qué alcazai 
es elle ? qué cinco diveríás 
colores las de ellas plumas? 
qué hermoíá familia bella 
la de ellas Damas? y en fin, 
qué Cafa , Mufica, y Mela 
la que prevengo? y aunque 
culpa el dudarlo parezca, 
ya el querer íaberlo, baila 
para remitir la ofeníá; 
pues entre el que ignora, y labe, 
folo halló una diferencia 
el Ecleíiaftés , diciendo: 

Que el que fabe, en la dcrechay 
mano tiene el corazón, 
y el que no labe, en la izquierda: 
dando á entender, que del almí 
igual es la líificiencia; 
fino que la ponen unos, 
donde pueden uíar de ella 
ágilmente; y otros , donde 
fe la embarga la pereza 
del poco uío : y alsi, aunque ój 
tu traygas en la finieftra 
mano el corazón, podrás, 
como á mis voces atiendas, 
á la derecha paflarle; 
y porque mejor lo veas, 
he de refponderte á todo, 
que en tan Sagradas Materias: 
ya el confeflar ignorarlas, 
es empezar á faberlas. 

yo 




Trotejlacion 
¡Yo foy del Eterfto Padre 
«na Subftancia, á fu Eífencia 
tan una, que foy como él, 
fin fin , ni principio : eterna 
en fii Mente eftoy ; y como 
al Hijo en íu Mente engendra, 
íoy Atributo del Hijo; 
y para mas excelencia, 
foy del Efpiritufanto 
noble Don , como Job muefira, 
y Salomón lo publica, 
quando pide que yo fea 
la dádiva liberal 
de íu Mano ; de manera, 
que en la comunicación 
de Períonas , dando en ellas 
al Efpiritu el Amor, 
al Padre la Omnipotencia, 
y la Sabiduría al Hijo, 

.vengo yo á íer , por íer efta, 
de uno palabra , y concepto; 
de otro Dón,de otro Riqueza, 
en la Ley del Evangelio, 
eícondida á las primeras 
Leyes , y íolo enfeñada 
en lombras á los Profetas. 

Las plumas de mi tocado 
Ion aqui exteriores mueftras, 
que folo dicen lo real 
de mi phyfica prefinida, 
fignificandome aqui, 
para que mejor me entiendas, 
la doda Univerfidad 
de la Ciencia de las Ciencias. 

El Altiísimo crió 

la Medicina, y por ella 

me adorna, entre ellotras flores, 

la pagiza, macilenta 

color, porque con la muerte 

á cadapaílb fe encuentra. 


de la Fe. 

La azul, que es color de Cíelo, 
la Philofophia obftenta, 
porque en el Cielo la hallaron 
el defvelo , y la agudeza 
de los que en él aprendieron 
aquella Cania primera 
de las Cauíás , Alma , y Vida 
de la gran Naturaleza. 

De los Cánones Sagrados, 
la verde , en mi, repreíenta 
la Catholica eíperanza, 
que los Pontífices mueftran, 
de que todo el Univerfo 
ha de eftár á íu obediencia, 
quando á unRedil,y á un Rebaño 
fe reduzgan las ovejas. 

La carmesí, que es color 
de lajufticia fevéra, 
es divifa de las Leyes, 
á que humildes, yfujetas 
las Repúblicas eftán 
politicamente atentas. 

En la Sacra Theologia, 
la blanca color demueítra 
de fu doéta facultad 
el candor, y la pureza. 

(Quien tiene á Dios por Objeto, 
qué eíplendor ay que no tenga?) 
Hafta aquí he dicho quien foy; 
y aviendo aflentado aquella 
propoficion, en que dixe, 
que era Theforo , y Riqueza 
de la Ley del Evangelio, 
de quien el Hijo es Cabeza, 
Encarnado Verbo , en una 
Virgen Madre, tan perfeda, 
que fin contagio de culpa 
concibió , y parió Doncella, - 
fíempre hitada,y fiempre Virgen: 
bien efcuíarme pudiera 
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de decirte lo demas, 
pues que lo demás fe encierra 
en que yo , como atributo 
fu y o, liberal pretenda, 
que fu Evangélica Ley. 
á todo el mundo fe extienda. 

A efte fin labré efta Cafa, 
no fólo para que en ella 
fe alverguen los Peregrinos, 
mas para que mi Grandeza 
confie á todos los mortales; 
para una efplendida Cena 
los voy combidando á todos!: 
y traduciendo a la letra 
el lugar de los Proverbios, 
fundé fu fabrica immenfa 
en fíete hermofas Colimas, 
que fon, íegun interpretan 
Sacros Dodores , los fíete 
Sacramentos de la Igleíia. 

Doce Aportóles no digo 
que fon eflas doce Puertas, 
á cuyo fin, guarnecidas 
efián de labradas piedras, 

Juan lo dirá , y voy á que i 
deípues qi e yo ofrecí en ella 
victimas , y q^e mezcie 
el Vino, y pufe en la Meta 
el Pan; deílle el menor, llamo, 
al mayor , á quantos yerran 
dtfte humano laberinto 
las fi.mpre intrincadas íendas 
de la vida , y de la muerte, 
fonando en voces diverfas 
el Real Combite por todos 
los ámbitos de la tierra, 
defde donde el Sol madruga, 
harta donde el Sol fe acuella. 
La Familia de mis Damas, 
que también el Texto alega. 


fon las Virtudes , de quien 
la Fé, en todo la primera, 

( fin otras muchas, que aora 
en fus exercicios quedan ) 
es la que firve la Copa. 

La que fe figue tras ella, 
con el fonoro inftrumento, 
es la Oración , que penetra 
los Cielos con fu harmonía, 
fiendo fus voces las cuerdas. 

La Catholica Romana 
Religión ,es la que Maeftra 
la fignifica el incienfo 
de las ceremonias nuertras. 

La Penitencia , la ropa 
nupcial trae, porque el que veng 
del camino de la Vida 
con el polvo de fu me fin a 
miferia humana , no llegue 
lucio á fentarfe á la Mefá: 

Con que , aviendo, refpondido 
á todas tus dudas, rerta, 
que entres , donde renovand 
la túnica , como cuerda 
fierpe , la candida verte 
te ponga la Penitencia; 
la Oración te dé fiis voces: 
la Religión fu obediencia; 
y finalmente, la Fé 
te dé la Real Alsiftencia 
de Chrirto Sacramentado, 
en la blanca , pura , y terfa 
Hoftia del Pan , y del Vino, 
que mezclé con Agua,en mué A 
de que eftán en el Divina, 
y Humana Naturaleza, 
fiendo Sangre el Vino, el P 
Carne , y :> 

Hereg. No profigas , certa, 
que primero que yo efcuche 

(1 
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fueres, ella liara que veas, 
que d Tribunal de la Fe 
la Isla de Domingo alverga. 


/ mira , qué ferá que crea?) 
la Real Afsiftencia de cite 

Sacramento, ni que pueda 

fer Carne el Pan , Sangre el Vino, 
verás preíidir la negra 
noche al dia , pofleidas 
Jas luces de las tinieblas; 
y no Tolo , en no creerlo, 
ha de parar mi fobervia, 
pero aunque aora derrotado 
del mar tu beldad me vea, 
fin el logro de robar 
las auxiliares riquezas, 
que á la Catholica Curia 
einbia la Providencia 
de otro mundo, bolveré 
donde cobradas las fuerzas, 
no folo, con nueva Armada, 
infefte de tus riberas 
Catholicos Mares ; pero 
tomando en tus tierras, tierra, 
de que la Isla de Domingo 
ferá mi invafion primera, 
arrancaré de fu centro 
las fíete Colunas bellas, 
porque todo el edificio 
defplomado al íuelo venga. 

Sabid. Ya te he conocido , y no 
podrás , aunque eres la fiera 
del mar, que vio Juan, por quien 
dixo el Pfalmifta que eran, 
las aguas tribulaciones, 
hacer que zozobre en ellas 
la hermoía Nave mía , pues 
quando mas fus ondas muevas, 
harás que tormenta corra, 
no que la hunda la tormenta, 
pues no la faltará Puerto 
donde triunfante parezca. 

¥fiá la Isla de Domingo 


quando huyendo de fus Armas 
al mar rechazado buelvas. 

H’reg .Rey foy de! Norte,y elAnglia 
Corte mía, hará en tu ofenfa, 
delde donde el Occeano 
acaba , el Báltico empieza, 
baxando á Suecia , y Goda, 
Mofcovia , Ruíia , y Noruega, 
confederada alianza 
con quantas Provincias cerca 
el Mar del Septentrión, 
donde óy coronada Reyna 
de Luter la reformada 
Religión , aunque parezca 
afeélada liga; pues 
para hacerte á ti la guerra, 
qué mas poder , qué mas armas, 
que aquella beldad , que aquella 
heroyea heredera , hija 
del que en la mas dura guerra, 

' que vio del Sol la campaña, 
murió , fin que borrar pueda 
lo grande de la oíladia, 
lo infeliz de la tragedia? 
Aquella, pues , ó Chrjfiina 
fe llame, ó Chriftiana, en prueba 
de que aunq admite el Bautifmo, 
otros Sacramentos niega, 
mayormente el de efe Pan: 
y para que te eltremezca 
fu nombre, buelvo á decir; 
qué mas armas , que mas tuerzas 
ha menefter la Heregia, 
porque otra muger ce venza, 
que tener por Reyna luya 
á Chriílina de Suecia? 

Sal. Quizá Chriílina, que el nombre 

o y 
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o y imperfedo conferva 
de Chriftiana, mal viciado 
por la falta de una letra, 

( fiendo la A la que la falta, 
que es la Alfa en frafe Griega 
lignificación de Dios, 
pues Dios es Alfa , y Omega;) 
podrá íer que íe le añada 
algún dia, y que á íér venga 
Chriftiana perfectamente, 
quien oy lo es mente imperfecta. 

Hereg. Como ha de ferio íi doóta, 
defde fu niñez, fe emplea 
en los fútiles eftudios 
de la gran Religión nueftra? 

A cuyo fin , para folo 
refutarlos , fon el thema 
de fus defvelos, los Padres 
que acá llamáis de la Igleíia; 

Sabid. En effo eftá mi eíperanza: 

Si eftudia , fuerza es que lepa, 
y quien fabe , el bien , y el mal 
también diftinguir es fuerza. 

Hereg. Como ha de darfe al partido 
de tu Fe , quando effo fea, 
íi fin proteftar la fuya 
ninguno en fu Reyno reyna? 

Sabid. La política de Dios 
es Philofophia difereta, 
que fabe que folo goza 
Imperios quien los deíprecia. 

Hereg. En fu efpiritu no cabe 
no mandar ; tan bien maneja 
la eípada , como la pluma. 

’gabid. Huelgome de que le tenga, 
porque cofas grandes , no 
fin efpiritu íe intentan. 

Hereg. Ella es fabia, y es altiva. 
Salid. Ay eftán mis conveniencias; 

Heregia. Como? 


Salid. En bufcarme, íj es fabia. 

Hereg. Si altiva? 

Sabid. En que íe refuelva. 

Hereg. Vive con eílá eíperanza, 
mientras yo vivo con efta 
poflefsion ; y pues la tengo 
en mi poder, iré á hacerla 
acuerdes de que homicida 
fuifte de fu padre. Sabid. Eílá 
razón milita por mi. 

Heregia. Por qué? 

Sabid. Porque verá en ella::- 

Heregia. Qué? 

Sabid. Que no pelea dichoío::- 

Heregia. Quien? 

Sabid. Quien contra Dios pelea; 

Hereg. Ella, bolviendo al aíiutnpto, 
no ha de íéntaríe á tu McCa..Va/e, 

Sabid. Suyo es fu alvedrio , mas yo 
la combidaré con ella. 

Y pues , bolviendo al affumpto,, 
dice del Texto la letra, 
que embio la Sabiduría 
por el Orbe fus Doncellas 
á llamar los combidados; 
parte al Afsia , Penitencia, 
y al Judaifmo combida, 
que allí foragido al verga; 
dile , que de fu delito 
la haga , y contigo fe venga. 

Tu , Oración , á Africa parte,; 
y de aquel falfo Propheta 
la Seda combida , que 
á nadie mi Amor excepta. 

Tu , Fé, á la America paila, 
y á la Gentilidad lleva 
tu luz : Y tu, Religión 
Catholica , pues te quedas 
en Europa , fus Provincias 
¿iícurre, hallarás eq ellas 
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las que el Heípe'ro corona, 
por quien Efpaña la Hefperia 
oy fe intitula , regida 
del Domador de las fieras, 
que quiere decir Phelipe; 
dile , que pues es herencia 
del Auftria efte Sacramento, 
que te dé íus afsiftencias, 
y con ellas tranfeendiendo 
al Septentrión , no buelvas, 
fin dár noticias de ti, 
á Chriftina de Suecia. 
lelig. Catholica Religión 
ioy, alada Inteligencia, 
y aísi, elevada en el viento, 
penetrando iré fu esfera. 

)rac. Yo tranfeendiendo veloz 
del Mar las cerúleas felvas. 

7 e. Rayo es la Fé, y aísi el fuego 
oy fu aétividad me prefta. 

7 emt. Y á mi me da franco pallo 
en fus limites la tierra. 

'ab. Pues decid todas á un tiempo, 
para que todos atiendan, 
y nadie alegue ignorancia::- 
Wufic. Venid , venid á la Fiefta, 
que hace la Igleíia efte día. 

'abid. ^ añadid , porque lo fépan 
en America , Africa , Afsia, 
y Europa, Judaiímo , Seéta, 
Gentilidad, y Heregía 
^ por Mar , Ayre, Fuego , y Tierra. 
odos,y Mufic. Que ya la Sabiduría 
les tiene la Mefa puefta. 

Las 4. Promptas te obedecerémos, 
lelig. Y para que nunca puedan 
alegar ius ignorancias::- 
.as 4.Les dirán las voces nueftras::- 
Canta Oración. 

Ha del Africa la fuerte::- 


Canta Fe. 

Ha de America opulenta::- 
Canta Penitencia. 

Ha del Aísia la abundante;:- 
Canta Religión. 

Ha de la Europa la bella:. - — 

Las 4. Oid , atended 
Mis clauíulas tiernas, 
en que van las voces 
de la Providencia. í Vanfe¿ 
Tocan Caxas ,y Clarines , y falen 
Soldados,y de tras Cbrijlina vejiida 
de corto , armada ; y como lo dicen 
los verfos fe va defarmando , reci¬ 
biendo plumas , efpada ,y bengala 
en fuentes. 

$ oz. Viva la umita Chriftina, 
viva nueftra heroyea Reyna. í 
Chriftina. Yá que de mi pupilar 
edad el tiempo pafsó, 
y que Suecia me dio 
poílefsiou en Tierra, y Mar? 

Yá que llegué á eícarmentar 
a quien negarme prefuma 
la obediencia ; y yá que en íliraa 
feliz Reyno, vea la Aurora 
que ha de ícr , tomando hora 
la eípada , y hora la pluma, 
y aísi el arnés me quitad, 
y al tiempo que defpojada, 
dél , de bengala , y efpada, 
buelvo á la tranquilidad; 
efios Libros me llegad. 

Llegan una mefa cosí Libros , reca¬ 
do de efcrivir,y una fila. 
que en las lides que he tenido, 
mudos Clarines han fido, 
que informando al corazón 
de que Letras , y Armas ion 
los Polos, que han mantenido 
B la 
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la maquina del Reynar, 
me han ayudad© á vencer, 
pues no menos el poder 
eftriva en la Angular 
Toga , que en la Militar 
Túnica deMarte.So/¿/¿¿/.i.Enefta 
mefa eftán. 

Chrijlina. Idos: moleña 

me es qualquiera compañía. 

Sientafe ,y lee. 

Sold. 7 . Lee , pues la Sabiduría 
te tiene la Mefa puefta. 

Vanfe los Soldados,y dice la Mujíca 
a lo lexos. 

1 Mufic. Lee , pues la Sabiduría 
te tiene la Mefa puefta. 

Chri/lin.Qué interior Mufíca ha fído 
(que la efcucho,y no la veo) 
la que fiempre que algo leo 
me eftá foliando al oído, 
cuya ilufion ha podido 
mi eípiritu arrebatar, 
tanto, que llegando á dar 
toda la rienda al cuidado 
de faber , cafi he llegado 
á aborrecer el Reynar? 

Y mas quando el genio mió, 
inclinándome á efte fin. 

Mira el Libro. 
encuentra con Aguftin 
en lo del Libre alvedrío, 
adonde en vano porfío 
íáber la difinicion 
de la Predeftinacion; 
pues aunque aquí la difina, 
lee. De la voluntad Divina 
es por Gracia una elección. 

Abre en otra parte. 

Y aquí; Que en conocimiento 
ejld Dios de la futura 


beatitud de la criatura 
racional. En vano intento 
convencer un argumento, 
que á mí miíma me hago yo. 

Si Dios me predeftinó, 
como eftoy tan mal hallada 
en la Fe en que fui criada? 

Para qué, efte fin, que dio 
motivos al do&o empleo 
de la fagrada lección, 
qué ha fido mi inclinación? 

Para qué en cierto defeo, 
que le dudo , y que le creo, 
confuiré á Eipaña , á quien oy 
platica de paces doy? 

Y aun, que en odio de mi Ley 
aya ya efcrito á íu Rey? 

Y fi elegida no foy, 
como ha de tomar de mí 
fatisfaccion de que erré, 

fi de mi parte guardé 
los ritos en que nací? 

Abre en otra parte. 

Mas ay, que también aqui 
da razón , con que me quita 
la duda, y la facilita, 
pues dice con cuerdo aviío::- 
Lee. Llamo Dios a los que quifo 
con clemencia gratuita. 

Gracia es ? Luego bien fe infiere 
que en el mérito no efte, 
y que á quien quiere la dé, 
porque quiere , y quando quierej 
y afsi, en fu piedad efpere, 
que dármela á mi querrá: 

Cierra el Libro. 
con que dexandole allá, 
fin que yo con Dios arguya, 
que ufe de ella , pues es fuya, 

R ecuefafe. 



Trote ilación de la Ve. 


pallo á penfar, queferá 
{cutir un auxilio , quando 
Dios le embia ? O fi yo fuera 
tan feliz, que mereciera. 
Durmiendo, y difpertando. 
mi difctirío iluminando, 
ver algún raigo , moftrando 
como inftruye, y como advierte! 
Pero qué letargo fuerte 
me dá , quando ver quería 
de qué fuerte Dios embia 
un auxilio? Se duerme. 

Abrefe la nube ,yfe ve en ella un 
Etyope vejlido de Indio, ricamente 
aderezado fentado en una peña le¬ 
yendo en un 
libro. 

gtyiope. De efta fuerte 
el dia me ha de coger, 
y la noche me ha de hallar, 
hafta que llegue apurar, 
hafta que llegue á íaber, 
á penetrar, y entender 
efte lugar de Isaías. 

Chriflin. Aparentes fantasías. 

En fueños. 
un Etyope leyendo 
me en íeñais? no, no os entiendo. 
Etyope. Atiende á las voces mias, 
Caufa de Caufas , y no 
te niegues á mi deíeo 
pues es julio ; cfto que leo, 
quien me lo explicará? 

Sale por detras San Phelipe vejli - 
do de Apojiol. 

S. Phelipe. Yo, 

pues á efte fin me infpiró 
Dios , que á efte lugar viniefl'e. 
Etyop. Quien eres , y quien es efle 
Dios que te embia? 


S. Phelipe. Yo foy 

Phelipe , y el Dios, que oy 
me truxo á que te inftruyeílc, 
el Verdadero Mesías, 
cuya Do&rina aprendí: 
qué quieres faber, me di? 

Etyop. Efte lugar de Ifaías. 

Chriji. Maeftro á quien eftudia em- 
gran Dios? ( bias, 

S.Phelip. Ya el lugar efpero 
vér qual es. 

Etyope. Leerle quiero 
por íi dél me das indicio. 

Lee. Como oveja al facrificio, 
como al eíquilrno el cordero 
fue llevado , fin abrir 
la boca al menor balido, 
ni dar un folo gemido, 
fabiendo que iba á morir. 

De qué Propheta inferir 
debo efto? 

S. Phelipe. Del Immolado 
Cordero Sacrificado, 
para dar al mundo luz 
en el Ara de la Cruz. 

Etyope. Donde eftá? 

S. Phel. Sacramentado 
en el Ara de el Altar. 

Etyope. Cómo? 

S.Phelipe. Con Real Aísiftencia, 
Preíéncia , Efiéncia , y Potencia; 

Etyop. Dime, y podréle yo hallar? 

i S.Phelipe. Si. Levantafe. 

Etyop. Y en qué parte, ó lugar? 

S.Phel En aquella fuente,en quanto, 
pues no bafta la del llanto, 
vayas á ella , y yo te dé, 
mas induftriado en la Fé, 
agua de Eípiritu Santo: 

A Chriílina. 


Ven 
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Ven , y tu la dicha eípera, 
pues lees , y difcurfos haces 
del Eunuco de Candaces. 

Cierra fe la nube , y defpieria 
Chrifiina. 

Chrifl. Oye, aguarda, no ligera 
te defvanezca la esfera 
del ayre , ó nube, que hermoía 
tanto , como myfteriofa, 
vás defplegando á tu fin, 
entre talgos de carmín 
hojas de jazmín , y rofa::- 
Mas con quien hablo ? qué raro 
fueño 1 Pero fi me halló, 
deíéando faber yo, 
qué es auxilio , en qué reparo?" 
ni qué admiro ? pues es claro, 
que aviendo yo antes leído 
efto en los Libros , no ha ficto 
mucho ,que en fe del empeño 
con que me dormí , aya el fueño 
de los. auxilios traído 
íombras á la fantasía, 
y que á eflotras íe anticipe::^ 
Sale Soldado primero. 

Sold. El Catholico Phelipe 
un Embaxador te embia. 

Chr .Quádo eftoy leyendo, es quád© 
leyendo á un Gentil atiendo? 

Si diícurro , difcurriendo, 
fi pregunto , preguntando? 
Myfterios voy cotejando, 
y no el menor, que á él, y á mi 
buíque un Phelipe, y pues vi, 
que á él luz fus auxilios den, 
alma, albricias, que también 
ay Phelipe para tí. 

Decidle que entre. 

Salen el Brazo Seglar conHabito de 

Santiago , el Eclefafino de Efpa- 


ñol, también con un báculo de Oliva! 
y en el remate un Efcudo de la\ 
Armas de Santo Domingo , y 
en medio de los dos 
la Religión. 

Seglar. A tus Reales 
plantas ( ó hermofa Chrifiina,; 
cuyo nombre de Chtiftiana, 
ni te niega, ni te afirma) 
feliz un Embaxador 
llega , en fe de quien le embia. 
repreíentando por él 
aquí fu Perfona miífna. 

El Rey, pues, de la Aufiral parte, : 
eflacion del Medio-Dia, 
por íer la que con mas luz 
alumbra el Sol de Jufticia, 
de cuyos altos reflexos 
tantos luftres participa, (de, 
que hafta en fer quarto,y fer gran-, 
fi no le iguala , le imita, 
falud, y gracia por mi 
te da 5 y aunque gracia diga, 
y íalud , no yerro , pues 
efta carta lo confirma 
de creencia ; y fiendo aísi, 
la confequencia es precifa, 
pues donde eftá la creencia, 
la gracia , y falud fe cifran. 

La paz contigo defea, 
cuyas condiciones libra 
al pliego , en que tu, fu buena 
fe verás , como la admitas. 
Chrijlina. Alzad del fuelo , que ya 
os entiendo , y recibida 
la carta, con toda aquella 
reverencia al dueño digna, 
en mi cabeza la pongo. 

Befa la carta , y ve a la Religión 
con algún efpanto. 

Quien 
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Quien viene en vueftra familia? 
( dar. A quien de parte de Efpaña 
viene , y á quien acredita 
Ja roxa Efpada de Diego, 
con fu generóla infignia 
por Brazo Seglar, de aquella 
Fe, que en la edad primitiva 
de la Iglefia á Efpaña truxo, 
quien queréis vos que le afsifta, 
fino es la Religión 
Catholica? Cbrjl. Qué os admira 
no conocerla? Relig.Aun por ello 
íolicitaron mis dichas 
venir donde la mayor 
es íer de vos conocida» 

Y puefto que iguales corren 
los dos paralelos lineas 
de las dos luces, que hacen 
lo real, y la alegoría, 
en la Embaxada de Eípaña 
vengo oculta, y efcondida 
á combidaros de parte 
de la gran Sabiduría, 
a una Cena , que en lu grande 
hermofa fabrica rica 
hace , para cuya fiefta 
todas las Leyes combida 
con el Vino que mezcló, 
y el Pan , que pufo en la limpia 
Meía, de quien teftimonio 
dará quien todos los íigna. 

Señala al Eciejiajlico. 

Wtjlina, Quien fois? 
lejiajlico. Quien por Secretario 
de aquefta Embaxada embia 
la Sabiduría del Rey, 
que mas tu amiftad eftima. 

En mi báculo efta Cruz, 

J( fiendo íh vara una Oliva ) 
bien Eclefiaftico Brazo 


de la, Fe. 

de fu Fe me fignifica, 
y íli Secretario , pues 
de la legalidad mía 
el poder confefiárás, 
fi tus íecretos me fías. 

Cbrijlina. Como os llamáis? 

Eclejiajlico. Juan , que en efto 
aun también corre el enigma 
de fer Juan el Secretario. 

Chrijiin. Y á mi eílá Beldad Divina 
para fu Fiefta me llama? 

Eciejiajlico di fer Fiefta lo acredita 
la orden que traygo en el pecho; 

Cbrijlina. Qué orden? 

Eciejiajlico. Aunque no la diga, 
bafte faber::- Cbrijlina. Qué? 

Eciejiajlico. Que es Fiefta. 

Cbrijlina. Como? 

Eclejia/lic. Como es Dominica; 

Cbrijl. También os entiendo á vos;’ 
y para falir de cifras, 
de dos fombras, á dos luces, 
digalo la Carta miíma. 

Lee. Dame Vueftra Mageftad 
parte , de quanto la inflan 
doétos motivos á que 
la Fé Catholica admita: 

Yo (de parte de Dios antes, 
y delpues de parte mía ) 
la doy las gracias ; y puefto 
que para que lo confíga 
es fuerza que de fu Patria 
íalga , y del Reyno defífta, 
pues de declararíe en él 
ílis Repúblicas peligran, 
y aunque fu vida no tema, 
es bien temer otras vidas: 
lo. que la puedo ofrecer 
en toda mi Monarquía, 
es el Reyno ,, que en Eípaña, 

■v 

Q 
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6 Flandes ■, ó Italia elija, 
adonde la pareciere 
que mas á fu güilo viva, 
de que defde luego la hago 
donación ; y fi por dicha, 
colas tan grandes , que no 
íuelen obrarfe á efcondidas, 
fe faben , y fu perfona 
de mis Armas neceísita, 
aunque o y dentro de mi Cafa 
tantos contrarios me aflijan, 
lo dexaré todo en manos 
de Dios, y con una pica, 
quando otros medios no huviera, 
fuera en perfona á afsiílirla.... 
Phelipe íu mas afeólo 
íérvidor.,.. O Carta , digna, 
que en corazones, que fon 
mas que los bronces, fe imprima! 
Yá con elle aliento, qué 
efperan las anfias mias, 
que no íé declaran ? Pero 
fu afeólo el alma reprima 
halla mejor ocafion. 

Tú, Catholica Divina 
Religión , buelve á eíperarme: 
no el fér aqui conocida 
atraífe nueílros intentos, 
y di á ella Virtud inviéta, 
que yá voy á fu Banquete, 
y que ir tú delante , indicia 
el que yo á bufcarte vaya. 

Al Seglar. 

Tú ve donde al Rey efcrivas, 
que fu piedad , y íü zelo, 
fu fé , y fu galantería, 
y fu generofidad, 

Ion oy las que mas animan 
mi refolucion , que preílo 
iré, no á que en lus Provincias 
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ninguna me admita Reyna, 
huefpeda bada me admita. 

Al Eclefiaftko. 

Tú buelve á verme deípues, 
yá que elle disfraz te libra 
de íér conocido , donde 
mis ceguedades antiguas 
abíüelvas con tus verdades, 
pues el orden te acredita, 
que oculto traes , de que fabi 
me iluminen tus noticias. 
Relig. Contenta con ella nueva 
buelvo. Vafe. 

Seglar. Yo con ella dicha 
felice voy. Vafe. 

Eclefafic. Y yo ufano (Vd 

de que en tan gran acción fir 
Chrif ina. Ea , foberano auxilio, 
dame tu luz , no le diga, 
que un Etyope bozal, 
Eunúco de una Etyopiía, 
Reyna de Oriente, que quilo 
faber , fupo con mas dicha 
aprovecharle , que yo, 
y mas teniendo á la mira 
de un Phelipe, otro : Qué eíp< 
pues, mi voz, que no publid 
mi refolucion á voces? 

Mas íégunda vez reprima 
el afeólo , que me inflama, 
la vocación que me infpira, 
halla que dando color 
á caulas , que me motivan 
para retirarme , el Reyno 
renuncie en quien de jullicia 
natural toca ; y nombrando 
para mi alvergue una Isla, 
la Nave en que vaya, tuerza 
á fus guisadas la vira, 
y en Alemania la proa. 
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yí&oríoíá, y fugitiva 
furque Catholicos Mares, 
tomando la travesía 
por Flandes , defpues á Italia, 
harta llegar á la Silla 
donde me llama á íü Meía 
la Eterna Sabiduría; 
que aunque el corazón Eípaña 
con ílis afe&os me tira, * 
mas me tira el corazón 
la nueva Sion, que pila, 
en vez de Colimas fíete, 
de fíete Montes las Cimas; 
londe la Fe protefíando 
verdón á la Iglefía pida, 
il ver, que la abjuración 
;on ella me reconcilia, 
quando en fu Mefa::- 
’e Herejía. Qué Meía? 
rijl. Quien eres,o tú, que habitas 
je mis retiros la eftancia, 
fin que antes licencia pidas? 
reg. No. me conoces? 
rijlina. No sé, 
pe titubeada la vifta, 
morque tu horrible temblante 
■¡ a turba, y la atemoriza, 
lunque te ha vifto otras veces, 
)or aora no determina 
fíen quien feas. 
reg. No me efpanto, 
pie quando ciega me miras, 

10 me conozcas , aviendo 
fívido en tu compañía 
antes años. Chr. Pues quien eres? 
|ue aunque Real te fignificas, 
iterior guerra en el pecho 
lis temidos amotina 
efpues que te vi; las dudas, 
ue en él padezco, lo digan. 


rebolviendo en mi memoria, 
moviendo en mi fantasía 
mal formado embrión de todos 
los luceros de mi vida. 

Hereg. Qué mucho, fi foy á quien 
la herefís , que el Griego explica 
contrariedad de opiniones, 
le dio el nombre de Heregia, 
que civilmente interior 
con tus afe&os te embifta? 

Chrijlin. Pues fí eres de quien deteo 
huir, detente, no me figas. 

Hereg. Antes , porque huir defeasí 
es tu remora mi ira. 

Donde vas? 

Chriftin. Soy combidada 
á un Real Banquete. 

Hereg. Y no miras, 

que pocos en fiefta empiezan, 
que no acaben en defdicha? 

Chrijl. Engañarte, que antes íbn 
efe&os de la alegría, 
de la unión , y de la paz. 

Hereg.La experiencia te lo diga.’ 

El primer combite fue 
de una Manzana nociva, 
que avenenada dexó 
de Adán toda la familia. 

Chrijlina. Por eflo refultó de él, 
que Chrifto encarne en tan limpia 
Madre; y que de eííe veneno, 
ííi Sangre al mundo redima. 

Hereg. Sobre los hijos de Job 
un banquete fue la ruina. 

Chriflin. Por efio Dios fu paciencia 
premió , con dobladas dichas. 

Hereg. El combite de jacob 
del Mayorazgo á Efaú priva. 

Chrijlin. Por eíio Jacob fue dueño 
de la Raquél mas divina. 

Hereg. 
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Hereg. Al Pueblo previrtió el ciego 
banquete de los Moavitas. 

Chriji. Por elfo el blanco Maná 
todo el mal labor le quita. 

Hereg. El combite de Abfalón 
fue de Anión el fratricida. 

Cbrijl. Por ello Salomón fue 
quien á Dios Templo fabrica. 

Hereg. El repudio de Bafti 
fue de Aíluero en la comida. 

Chriji. Por ello le fucedió 
que á la hermofa Efthér elija. 

Hereg.E\ banquete de Efther, luego 
la horca para Aman aplica. 

Chriji. Por ello el cautivo Pueblo 
de fus rencores le libra. 

Hereg. De Balthafar la cena , hizo 
que un dedo fu muerte deriva. 

Chriji. Por dío Daniel, Propheta 
de Dios , quedó en mas eftima. 

Hereg. Al Baptifla dio la muerte 
el combite de Herodias. 

Chriji. Por efio, canonizado 
de Martyr , quedó el Baptifla. 

Hereg. La Cena á que vas , coito 
azotes , clavos , y eípinas. 

Chriji. Por efio refultó de ella, 
que en la pura , teríá , y pia 
Mefa del Pan á que voy, 

Chrifto triunfe , reyne , y viva. 

He. Qué importa,fi es Pan de muerte? 

Chr. Qué importa, fi es Pan de vida? 

Hereg. Por mas que me digas fabia::- 

Chriji. Por mas que ciego me digas: 

Hereg. En fin, ninguno ay fin pena. 

Chriji. En fin , ninguno ay fin dicha. 

Hereg. Tu lo verás , quando de una 
Corona defpofeida, 
fu foledad toque al arma. 

Chriji. No fabré yo prevenirla 


lugar adonde ponerla, 
en que me haga compañía 
mas que íoledad? 

Hereg. Adonde? 

Chriji. A las plantas de MARIA' 
fi es tal mi dicha, que puerto 
toma en Loreto mi dicha. 
Hereg. Primero diré yo á voces 
tu intento ; mas quien me priy 
de aliento , y del pecho al lab 
la refpiracion me quita? 

Suecos nobles, nobles Godos, 
Chriílina, (ay de mi!) Chriftina 
Hablar no puedo. 

Chriji. Qué mucho, 

que quien la frente te pifa, 
para que no abras la boca 
á morder , hablar te impida. 
Hereg. Qué importa, que en vez 
hablar 

llore , en vez de alentar gima, 
fi foy, aunque gima , y llore, 
aquella truncada hydra, 
íobre quien mortal veneno 
en copa dorada brinda 
la heregia á los mortales: 

Y haré que efta copa mía 
íóbre la Mefa fe vierta, 
manchando al mantel la riza 
nieve de íu puridad. 

Chriji. No podrás , que es infinj 
Hereg. Infinito es mi dolor. 
Chriji. Eterna es. 

Hereg. También mi embidia. 
Chriji. Immortal es. 

Hereg. Y mi pena. 

Chriji. Durable es. 

Hereg. Y mi defdicha. 

Chriji. Allá lo verán mis gozos. 
Her. Y allá lo dirán mis iras.Frf 
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Sale la Sabiduría. 

¡ábid. Aunque yo nada dudar 
puedo , porque lo veo todo, 
puedo , hablando á humano íno- 
ajuftartne á preguntar: (do. 

Bien como Dios , que fábia 
donde Adán oculto eftaba, 
y en fe de que le buícaba, 
donde eftás , Adán , decía: 

Afsi yo , en explicación 
de un concepto, bien podré 
á la Oración , y á la Fe, 
Penitencia, y Religión, 
preguntar, pues con alado 
‘Eípiritu han difcurrido, 
quien mi Banquete ha admitido, 
y quien me le ha defpreciado. 

Ha de Aísia, á quien nombre dan 
de fértil por excelencia, 
cómo va de Penitencia? 

Sale la Penitencia. 

'enitMis lagrimas lo dirán. Lloran - 
abid. Llorando bueíves? ( do. 
enit. Quien bnelve 
no fojamente admitida, 
pero tan mal refpondida 
de quien cruel le reliielve 
¿ no eícucharme jamás, 
ciego en fu primero ablímo, 
qué ha de hacer ? El judaifmo 
en fin, á quien parte dás 
de tus piedades , aunque 
oy milero , y fugitivo, 
en el Aísia mas cautivo, 
que en Babylonia , fe ve; 
pues fin cafa, domicilio, 
ni fynagoga , fu efirago 
llora vil , prófugo , y vago, 
defprecio hace de tu auxilio, 
tanto, que de mi llamado. 


de la Fe. 

fin llegar á conocerme, 
ni hablarme quilo , ni verme. 

Sabid. O Pueblo fiempre obítínadoj 
con ludo en tu error me dé 
ver fi otro mejor le aplica. 

Ha de America la rica, 
como le va en ti á la Fe? 

Canta dentro la Fe. 

Fe. Viva en la Gentilidad 
la Fe viftoriofa. Mufic. Viva*. 

Sale la Fe ,y el Etyope. 

Canta Fe. Pues es por la fynagoga 
la heredera de la V iña. 

Mufic a.L a Fe viva, 
pues es por la íynagoga 
la heredera de la Viña. 

Sabid. Cantando bienes,Fe hermoíá? 

Fe. St , pues traygo á quien deíeas* 

Sabid. Qué ay de America? 

Etyope. Que veas 

quan felizmente piadola 
tu Fe admite , pues te embia, 
para tu Feílividad 
en mi á la Gentilidad, 
combidada defde el día, 
que de Phelipe ilufirada 
á Etyopia fe bol vio, 
de donde deípues palsó 
áAmerica; y porque nada 
á fii zelo le anticipe, 
para crédito de que 
ya es vaífaíia de la Fe, 
fiendo fu dueño Phelipe, 
viene á hallarle en tu Banquetes- 
diciendo alegre , y feftiva::- 

El i y Mufic. La Fé viva, 
pues es por la fynagoga 
heredera de la Viña. 

Sabid. Vengas muy en hora bueña: 
Penitencia, la nupcial 

C ropa 
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ropa le da , pues leal 
viene á Tentarle en mi Cena. 

Ha del Africa arrogante, 
lepa como en tu Región 
fu efeéto hace mi Oración. 

Sale la Oración. 

Orac. Dígatelo mi Temblante, 
Llorando. 

que aunque lloroíb , pudiera 
fer feliz , no lo es aora, 
pues no fervorofo llora, 
fino ofendido : tan fiera 
es la Seda á que me embias, 
y tan de la parte eftán 
oy todos de fu Alcorán, 
que no oyen las voces mias. 
Sal. Ha de Europa hermofa, y bella, 
como en tu Septentrión 
lo paila mi Religión 
Catholica? Son en ella 
oidos mis auxilios ? di. 

Canta dentro voz trijle. No. 

Canta dentro voz alegre. Si, 

Salid. Ello no entiendo yo: 

Defpreciaronlos? 

Canta dentro voz trijle. Si. 

Canta dentro voz alegre. No. 

Salid. Admitiéronlos? 

Vez trijle. No. Voz alegre. Sí. 
Salid. Qué quieren á mis fentidos 
decir el no , y si, mezclados? 
Mujic. Que fon muchos los llama- 
y pocos los efcogidos. ( dos. 
Sale la Religión. 

Relig. Y afsi de unos admitida, 
y'"de otros defpreciada, 
bien que en una parte alegre, 
buelvo , Señora, á tus plantas. 
Sabiduría. Cómo? 

Religión. Como ya Chriftina, 


(tu lo dixifie ) a quien falta 
una letra para fer 
perfedamente Chriíliana, 
fiendo Alfa la letra , viene, 
bufcando á Dios , á bufcarla. i 
En la Embaxada del Rey 
del Heípero disfrazada, 
me introduxe entre los dos 
Brazos , que tu Ley enlalzan: 
el Político Seglar, 
que ciñe la roja Elpada, j 

y el Eclefiaftico , que 
empuña la Oliva blanda. 
Hablóla , admitió el combité¿ 
y porque á hulearme íálga 
fuera de fu Patria , huve 
de íalir yo de fu Patria. 

Ella, pues, fin mi, y conmigéj 
reprefentando las caulas '] 

de la opoficion que tiene, | 
por natural repugnancia 
á calarle , dexó el Reyno,' 
y eligiendo para eftancia 
una Isla , con los dos 
Polos de la Fe íé embarca; 
Apenas en alto Mar 
vio la Nave , quando manda ! 
poner en Chriftianos Puertos I 
la proa , con dicha tanta, 

( mas qué mucho , fi del Auftt 
fus velas inípira el Aura? ) 
que con favorable rumbo 1 
tomó Puerto en Alemania. 
Dexo de contar aqui 
por extenfo íus jornadas, j 
que aviendo de quedar corta,’ ¡ 
no es bien que parezca larga; j 
y á Infprug voy, del Archiduc 
de Tiról Corte : Bailaba 
fer, para admitirla en ella, , 
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Catholíco Ramo de Auftría. 
Aquí con folemne pompa 
( yá la mafcara quitada 
al Eclefiaftico Brazo, 
con el Habito , y la Capa, 
que del Martin de la Iglefia 
fon colores né^ra, y blanca ) 
Milla oyó en publico, y luego 
la Fe proteftando , paila 
de F 1 andes á los confines, 
y tocando los de Italia, 
la Corona que trahia 
de diamantes, refervada 
para elle fin , en Loreto 
pulo de MARIA á las plantas. 

Y aunque defde aquí, quiiiera 
ir al cariño de Efpaña, 
á quien debió los alientos, 
en fe de fus confianzas, 
por hallarle en tu combite 
viene primero á tu Cafa, 

( ó eterna Sabiduría! ) 
viendo que fus Torres altas 
de los fiete Sacramentos 
en las Columnas defcanfan, 
donde mas publicamente 
la Fe proteftar aguarda, 
cuyo gran recibimiento, 
reprefentado en la clara 
luz alegórica , el Mundo 
era íbmbras verá::- 
tthiduria. Te engañas, 
que fi es la Sabiduría 
Chrifto, y Vice-Chrifto el Papa, 
luces verá , que no íbmbras, 
pues fale él como yo (alga. 

Y aísi, la Carroza mía, 

( de quien allá David habla, 
quando dice , que es Sélmon, 
Monte donde Dios defcanfa. 


y en ella le vio aquel día, 
que lleno de ficfta , y gala, 
multiplicados Querubes 
Santo al efirivo le cantan) 
para que á mis montes llegue, 
al punto por ella vayan, 
que yo en e! Carro triunfal, 
que es efcabél de fus plantas,; 
faldré á recibirla : en tanto 
vofotras , para que aya 
mas fiefta en mi Mefá , viendo 
quando una Reyna la gana, 
que un efclavo no la pierde, 
y que es igual la vianda 
al rico, y pobre; yá que 
Synagoga , y Seda faltan, 
combidad por los caminos 
quantos Peregrinos pallan: 

Y tu , Penitencia, á todos, 
como aquí llegando vayan, 
vé dando nupciales ropas, 
porque no ha de aver fentada 
perfona á mi Meíá, que 
candida verte no trayga. 

Fe. Todas te obedeceremos. 

Salid. Pues para mas alabanza 
de una confiante Muger, 
yá que á mi un lugar me enfalza 
de los Proverbios , á ella 
otro eníálce ; vucftras altas 


voces traduzcan aquel, 
que preguntando fgpara 
quien hallará Muger fuerte. 

Vafe. 

Relig. Haremos lo que nos mandas. 

Vanfe. 

Penit. Y yo de gala oy á todos 
vertiré, y afsi tu , fabia 
Gentilidad , que eftudiafte 
en la Caufa de las Caulas 

C 2 .la 


• i 
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la mejor Phllofóphia, por fi también bas de darla,’ 


vén por la tuya. 

Sale la Heregia de Peregrino 
Etyop. Repara 

en que un Peregrino llega, 


que le venga con nofotros. 
Penit. Por delante de mi paila 
fin hacer calo de mi: 
no me bufea, vén, qué aguarda 


Etyop. Pues como aquí te le dexas? 

Penitenc. Por qué el dexarmele eítrañas? 

Etyop. Que no fe fíente á la Meíá, 
fupuefto que del Alcázar 
ha pallado los umbrales 
fin la veftidura blanca. 

Penitenc. A quien no llega á pedirla^ 
mal la Penitencia darla 
puede. Etyop. Y fi te engaña? 

Penitenc. A mi 

no puede engañarme en nada; 

porque el que fin Penitencia 

íe fienta á ella Mefa , es clara 

cofa, que no engaña á otro, 

porque á si iolo íe engaña. Vanfe los doii 

Heregia. Fortuna, ya que dos veces 
Peregrino, mis defgracias 
de Mar, y Tierra me traen 
derrotado á eftas montañas, 
lea para dar alguna 
fiquiera alivio á mis anfias. 

Mas ay infeliz 1 qué alivio 
puede ya tener mi rabia, 
fi eiperanza de tenerle 
aun no tiene mi eiperanza? 

Si ya no es ( pues las Virtudes 
á los Pailageros llaman) 
hypocritamente entre ellos 
introducir mi venganza, 
profanando de efta Meía 
la prevenida vianda, 
quando en deíprecio del Pan; 
y el Vino llegue á robarla 
íacrüegamente oil'ado, 
no mas que por ultrajarla: 

qué 
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que no íérá la primera 
vez , que vean fus Sagradas 
Reliquias , para efte fin, 
que de íus Cuftodias faltan. 

Mas ay infelice, otra, 
y otras mil veces ! que aunque a 
de robarlas mi ofladia, 
no es mas lo que de ellos íáca 4 
que deípertarles la Fe 
en fu mayor alabanza; 
y mas dia , que yá á viftai 
de efte Soberano Alcázar, 
la Alegoría, y laHifíoria 
tan una de otra fe enlaza/^ 
que en metáfora Chriftina 
llega yá de combidada 
al prevenido Banquete, 
donde la Mefa la aguarda; 

En la Carroza ( ay de mi! ) 
viene de quien David habla, 
a tiempo , que en el triunfal 
Plauftro , que Jíáias íéñala 4 
la Eterna Sabiduría, 
en fus fienes la Tiara, 
en metáfora también 
del Vice-Dios , va á bufcarláj 
de una parte acompañando 
al Triunfo, Oliva, y Efpada,’ 
dando á entender como viené 
á la protección de Elpaña, 
y de otra las Virtudes, 
y Gentilidad, con blanca? 

Túnicas todas , y todos, 
diciendo entre voces varia?,' 
porque lugar á lugar 
de los Proverbios íe añada::- 

Canta una voz. Quien hallará Muger fuerte! 

Todos ,y Mujica. Quien advierte 
que ay quien noblemente pía 
Santas dichas íé previene^ 

guí 
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que de los fines mas ukimos viene 
bufcando feliz á la Sabiduría. 

Suena la Mufle & , y dan bueltas a un tiem- 
yo los dos Carros ; en el uno viene la Sabi¬ 
duría con Tiara, Manto Imperial,y la Cruz 
de tres Cruces en la mano ; y en el otro 
Cbriflina con Corona de Laurel, y Manto 
Imperial: Del primer Carro flalen las Vir¬ 
tudes , y la Gentilidad, todos con Túnicas 
de velíllos blancos, y flores de nacar : T del 
fegundo el Brazo Seglar con el Efloque al 
hombro ; y el Ecleflaflico con Veflido blanco, 
y Manto negro , y la Oliva levantada¡ 
dan buelta , y parando los Carros, 
repreflentan. 

Cbriflin.Sa\ve, Alcázar de Dios j falve, triunfante 
Fabrica Militante, 
que para si la gran Sabiduría 
labró defiie el primer día , fin dia: 

Salve otra vez, y admite 
á la unión de tu eíplendido Combite 
un afe&o , que impulíbs celeftiales, 
no fin auxilio, trahen á tus umbrales, 
diciendo al verte::- 

Ella ,y Mufle. Quien hallará Muger fuerte? 
Sabid. Salve, Reyna feliz , que coronada 
del vencedor Laurel , ferio blalonas, 
tanto , que apenas de una defpojada 
te ves, quando con tres tu triunfo abonas, * 
pues Reyna , y fiel, y fabia te coronas: 

Salve otra vez, y venturoíá vengas, 
donde en mi gremio tu hofpedage tengas, 
diciendo al verte::- 

Ella , y Mufle. Quien hallará Muger fuerte? 
Cbriflina. O tu, Efpofa Divina 
del mas amante Efpoío! 

Baxando las dos de los Carros, 

Sabidur. O tu , del mas dichoío 
hueípeda Peregrina! 

Cbriflina. Felice quien camina 

al 
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al puerto de tus plantas. 

Sabidur. Felice quien de tantas 
dichas , bella Chriftina, 
cumplidos ve los plazos. 

Chrijiina. Dame á befar el pie; 
Sabidur. Llega á mis brazos. 
Chrijiina. Diciendo al adorarte::- 
Sabidur. Diciendo al conocerte::- 
Mujica. Quien hallará Muger fuerte? 
Quien advierte 

que a y quien noblemente pía 
tantas dichas fe previene, 
que de los fines mas últimos viene 
bufcando feliz á la Sabiduría. 


p í. Qué dicha! 

'eglar. Qué ventura! 
leligion. Qué contento! 
zclejta/lico. Qué amorj 
Penitencia. Qué paz! 
ientllidad. Qué gozo! 

’ieregia. Qué tormento! 

'abiduria. Mucho es mi gozo; 
?hrifiin.Aim<\uc mi dicha es mucha. 

puedo hacerla mayor. 

'abiduria. Di, como? 
ihrijlina. Eícucha. 

Yo Chriftina Adolfo , Reyna 
de Suecia , y Goda , Rama 
de aquel generofo Tronco, 
que figlos, y edades largas 
dio tantos Heroes al Mundo, 
y tantos Reyes á Elpafia, 
cuyas cenizas coníérvan 
hafta oy Recifundo, y Bamba. 
Yo Chriftina Adolfo , que 
delinquente voluntaria 
preíénte parezco ante 
tu Jufticia Soberana, 
para íentarme mas digna 
á tu Mdá con la blanca 


vefte , que la Penitencia 
para mi perfona guarda: 
Primeramente delato 
de mi miírna, en confianza; 
de que tu Mifericordia 
piadofamente me valga, 
y confieífo convencida 
en la criminal probanza, 
que el Fifcal de mi conciencia 
concluía tiene en mi caufa: 
que es verdad que miíérablc 
incurrí con ignorancia 
en el heredado error 
de Lutero, cuya faifa 
doétrina íegui los años 
de mi edad ; y dando gracias 
al Cielo, de que me dieíle 
la luz verdadera, y clara 
de fu Religión , que es 
la Catholica Romana, 
abjuro , anatematizo, 
y. detefto mi pallada 
vida , y Religión , jurando 
vehementemente dexarlaj 
y no íblo no bolver 
á fus ceguedades vanas. 


en 
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éñ publicó , ni en fecreto, 
mas Cometida á la Sacra 
Sede Apoftolica , y 
á la íéveridad facra 
de fus Cánones , fegunda, 
y tercera vez poftrada, 
abjuro , anatematizo, 
y detefto fus inftancias 
en obediencia del que oy 
ciñe la Sacra Tiara, 
y adelante la ciñere, 
á cuyas piadofas plantas, 
defde aora para entonces, 
pido con vida , y con alma 
faludable medicina, 
con abfolucion de quantas 
culpas tuve , en efpecial 
de aquella de que acufáda 
con mas vehemencia eftoyj 
pues como facramentaria 
herege formal, confieflo 
el aver negado ingrata 
á tan alto 
de Dios, á 


la real alsiíleñcia , que 
tiene en la pura , la blanca 
Hoftia del Altar , adonde, 
en virtud de las palabras, 
real, y verdaderamente 
le creo en Cuerpo , y en Alma, 
bien como en Alma , y en Cuerpo, 
eftá en el Cielo , dexa das 
las efpecies en el Pan, 
y huida del Pan la íubftancia 
fiendo Carne , y Sangre , en cuyo 
gran Sacramento fe engañan 
ta&o, vifta , olfato, y güilo, 
y folo el oido halla 
la verdad por el oido, 
cautivo ( á la Fe las gracias ) 
el entendimiento, cuya 
potencia , bien que fea efclava, 
religiofamente libre, 
y libremente efpontanea, 
á las Llaves de la Iglefia 
fujeta oy , como vallaba 
de fu Imperio , la que ayer 
era Reyna de fu Patria. 


beneficio 
merced tan alta, 

Embayna la Ejfada el Brazo Seglar ; la Sa¬ 
biduría toma la Oliva ,) la toca 


con ella. 

Sabiduría. Ya con ella abjuración, 
que entre la Oliva , y la Efpada 
has hecho , la paz te toque, 
pues la Jufticia fe embayna. 

Seglar. Por Efpaña nos tocó 
el venir á acompañarla. 

Eclefiajlico. Y bien fe ve , pues no pudo 
darla otro Reyno ellas Armas. 

Heregia. Con la Vara la ha tocado 
en el hombro : O ira! O rabia! 
cómo lufres verla abfuelta 
con Penitencia tan blanda? 

Chrijlina. Sujeta al piadoíó golpe 

otrai 
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otra vez befo tus plantas, 
y te pido , que confirmes 
la Proteftacion pafiada. 

Sabiduría. En la Confelsion que has hecho, 
yo te confirmo , levanta. 

Heregia. Cariñofamente puefta 

la mano ( ay de mi!) en la cara,' 
la llega al pecho , porque 
no falte eíla circunftancia, 
quando no folo la dexa 
abfuelta , mas confirmada. 

'Sabiduría. Penitencia , la nupcial 
ropa la trahe , y a adornarla 
lleguen todas las Virtudes. 

Saca la "fuñica blanca la Penitencia, y po~ 
nefela la Fe. 

Fe. La Fe pone al Sol el Alba. 

Fenitenc. La Penitencia la ciñe. 

Orac. La Oración la da la Gracia. Compone felá; 

Religión. Y la Religión la lleva 
a la Meía que la aguarda. 

Sabidur. Yén , Gentilidad , también, 
y voíotras ; pues Tentadas 
las Virtudes han de eftar, 
para efta Cena , entre ambas. 

Etjope. Gentilidad , y Heregia, 
fi llegas á ver con quanta 
piedad te admite la Iglefia 

,^*P.P re c i l!e Negas , qué aguardas? 

Chnjlina. Que felicidad! 

Heregia. Qué ira! 

Sabidur. Todas id á acompañarla. 

Religión. Todas irémos , Señora, 
cantando tus alabanzas. 

Sabidur. Cantad oy las de Chriftina 
que fon las que mas me enfalzan 

Toaos,y MuJic.Qumi hallará Muger fuerte? &’c. 
Vanje^ con m a ge fiad todos , menos /a Here- 

tt 3 j Brazo Eclejiajlico,y Seglar. 

Hereg. Que de lo oculto Ja iglefia 

& no 
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ho juzga , fue la palabra 

primera que la oi : Y pues 

lo que mi pedio recata 

no juzga bien , entre todos 

me mezcle eíla confianza, 

para llegar á la Mefa 

á profanar fus viandas. Vafe con ellos j 

Eclefafico. Feliz es para los dos 

el día. Seglar. Y para ti, que alcanzas 
todos los My iberios , mas. 

Eclefafico. Pues qual de entender te falta? 

Seglar. Seglar Brazo foy , y afsi 
difculpa mis ignorancias. 

Cómo la Sabiduría 
aquí es la de la Tiara? 

Eclefafico. Como á Chrifbo repreíent^ 
donde quiera que fe halla, 
porque él la Sabiduría 
es ,• y afsi evidencia es clara, 
que íi el miííno Chrifto es ella,) 
y es el Vice-Chriíto el Papa, 
que ella en ella Alegoría 
entrambos papeles haga. 

Seglar. Y el confirmarla , qué ha fídó. 
primero , que bautizarla? 

Eclefafico. A no eíbarlo ya, no fuera 
Herege , fino Pagana; 
porque el Herege es un nervio 
cancerado , que fe aparta, 
porque el cuerpo no inficione^ 
pero no porque no aya 
recibido en el Bautiíino 
el Sacramento. 

Seglar. Oye , aguarda: 

Si el Sacramento recibe, 
la Gracia dél como falta? 

Eclefafico. Como Sacramento es uná 
cofa ; y otra::- 

Seglar. Di, qué aguardas? 

Eclefafico. La Gracia del Sacramento: 

Bien 
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Bien como , fi uno llegara 
á comulgar en pecado, 
pues comulgado quedara 
Sacramentalmente , pero 
en culpa : con que alcanzara 
el Sacramento , mas no 
del Sacramento la Gracia; 
y efto miímo es el Bautifmo. 

Inflrumentos dentro. 

Seglar. Profiguiera en tu enfeñanzá 
fi la Mufica , y la Mefa 
la atención no arrebataran 
á mis lentidos. Edefiaftic. Atiende, 
eícuchemos lo que cantan. 

Con la Mufica fe de fe ubre la Mefa ,y fen- 
tadas a la frente la Sabiduría ,y Cbrifina', 
a un lado ,y otro las Virtudes ; y defpues, 
de una parte el Etyope ; de otra la Heregia; 
y ha de baver enmedio de la Meja 
un Cordero. 

venere el Mundo rendido, 
y el antiguo Documento 
ceda al Nuevo Teftamento, 
ílipliendo la Fe al fentido. 
Hereg. Mientras fu alabanza todoS 
tan alegremente cantan, 
he de alcanzarle yo , haciendo 
ultrage de la alabanza. 

Canta voz. Pan del Cielo prevenirte,; 
Todos. Alegría. 

Sabid. Eíperad , no proíigais: 
Quien es aquel , que con tanta 
oíladia , fin traher 
la nupcial vefte , adelanta 
la mano al plato conmigo? 
Hereg. Aliento , y vida me faltan} 
Sabid. Quien eres? 

Hereg. No se quien foy. 

Chrifin. Yo , como ladrón de caíá¿ 
le conozco: La Heregia 


Cania una voz fola. 

Voz. Pan del Cielo prevenirte; 

Todos. Alegría. 

Canta voz. O Eterna Sabiduría,' 
en cuya Fe al Hombre difie 
todo el confuelo en un dia! 

!'Mufica ,y todos. Alegría. 

Sabid. Efte es de Abel el Cordero, 
ofrecido en la pafiada 
Ley Natural; y en la Eícrita 
el Legal , que fe cenaba 
allá en el Parafcebé 
con las lechugas amargas 
de la Penitencia ; pero 
aora , en la Ley de Gracia, 
es el que Sacramentado 
efiá en terfa Forma blanca. 

Suelve el Cordero , y fe ve el 
Sacramento. 

Muf.y todos. A tan alto Sacramento 


a 
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Sacramental es. Sabid. Levanta, Catholica , acompañada 




loco, 


bárbaro, atrevido 
de mi Mefa. 

Eclefiafic. Efpera , aguarda, 
que yo le levantaré, 
pues las íácrilegas cauíás 
tuyas me tocan : Di, cómo 
en efta Meíá te hallas, 
vil Apoftata, fin que 
te pongan miedo eftas Armas? 

Hereg. Ya las conozco, y las temo. 

Eclejiaf. Pues dexa la Meía, y baxa 
de ella defpeñado. Hereg. Donde 

* voy á parar? 

'Seglar. A mis plantas; 
y pues al Brazo Seglar, 
del Eclefiaftico pañas, 
fin enfangrentar fu Oliva, 
en ti teñiré mi Eípada. 

Hereg. No me da la muerte ella 
tanto , no , como mi rabia, 
ál ver , que quando yo muero, 
queda Chriftina Tentada 
coa la gran Sabiduría, 
en compañía (qué anfia! ) 
de la Fé , y la Religión 


aña, 

I 

'an¬ 


de Oración , y Penitencia, 
para que aquella Vianda 
del Sacramento la entre 
en mayor provecho. O ! abra 
fus gargantas el Abyfino, 
y ocúlteme en lus entrañas, 
para que yo no lo vea! Vafe. 
Chrif. Pues fi día es fa mayor faña,, 
para aumentarfela, todos 
profeguid fus alabanzas. 

Sabid. A cuyo compás, pues ya 
Eclef. Queda la Virtud premiada::- ; 
Fe. Y cafiigado el delito::- 
Seglar. Con que cumplido fe halla::- 
Re/ig. El lugar de los Proverbios::- 
Etyop. Viédo entre dos luces claras::- 
Orac. La Hifioria, y la Alegoría::-, 
Penit. Digamos todas ufanas::- 
Chrif. Defpues que ayamos pedido ' 
el perdón de nueftras faltas::- 
Tod.y Muf.A tan grande Sacramento* 
venere el Mundo rendido, 
y el antiguo Documento 
ceda al Nuevo Tefiamcnto, 
ítipliendo la Fé al fentido. 
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